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TEOPUA A3BIKA U PEUU

®PAHIIY3CKHUE I''TACHBIE IBOMHOT'O TEMBPA:
TEHJAEHIIUU COBPEMEHHOI'O ITIPOU3HOIIEHU S
C METOAMYECKHUM KOMMEHTAPUEM

I'!. ByoHoBa

Mocxkosckuii 2cocyoapemeennulii ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosa,
Mocxkea, Poccus,; gboubnova@mail.ru

Annomayus: I'macHble ABOWHOTO TeMOpa MPEACTaBICHBI AByMsI CEPHSIMHU 3BYKOB:
MIOJTY3aKpPBITHIE /e/ ~ /@/ ~ [0/ 1 ONMyOTKpBITHIE /¢/ ~ /e/ ~ /o/. Tlo cpaBHEHHIO C
JIPYTHMH TIACHBIMU (PaHIY3CKOTO S3bIKa, OHU XapaKTePU3YIOTCs 3HAYUTEIbHON
BapUATHBHOCTHIO, KOTOPasi OOBSCHICTCS HECKOIbKUME (akTopamu. OJMH U3 HUX
HasbIBaeTcs loi de position UM 3aKOH MO3UIINH B 3aKPBITOM/OTKPBITOM cJiore. DTo
3HAYHUT, YTO MOTY3aKPhITHIE TTaCHBIE IIPOU3HOCATCS IPEUMYIIECTBEHHO B OTKPbI-
TOM CJIOT€, a TIOJTyOTKPBITHIE — B 3aKPBITOM.

Peanu3anmns 3akoHa MO3UIMH B YAaPHOM CIIOTe, HECMOTPS Ha CYIIECTBY OIS
(hoHONOrMYECKUE OrpaHUYEHHUs], TTOJIy4aeT B COBPEMEHHOM y3yce Bce Oolbliee
pacnpocTpaHeHue. OTa TeHJEHIUs AaeT OCHOBaHNE pacCMaTpUBaTh GOHEMBI, CO-
CTaBJIAIOLIUE ONIIO3ULIMH /e/ ~ /¢/, 8/ ~ /ce/, /o/ ~ /o], Kak TO3UIITMOHHBIC BAPHAHTHI
tpex ¢onem /E/, /D, /0.

JpyruM BaxxHBIM (aKTOPOM BapHaTUBHOCTH INIACHBIX TBOWHOTO TeMOpa sSBIIs-
€TCsI IMCTAaHTHAsl PErpecCUBHAS aCCUMILIALNS MIIM TApMOHHU3ALHS TIIaCHBIX, KO-
TOpasi 3aKJII0YaeTCsS B TOM, YTO IIIACHBIN YAapPHOTO CIIOTa BIUSAET HA PEaIn3aluio
[JIACHOTO JIBOMHOro TeMOpa B IMpe/llecTByIoIeM ciiore. Jlo CHX Mop CUUTAIOCh,
4YTO aCCUMUJISIIMS BJIMSAET HAa CTENEHb NOJbeMa s3blKa (mepBas GpopMaHTa) IpU
apTUKYIAIHH 0e3y1apHOTro ri1acHOro. MTHaue roBopsi, yAapHbId ITIaCHBIN BBICOKOTO
IoAbeMa, Kak MPaBHJIO, YBEINUUBAET MMOAbEM Oe3yapHBIX MOTYyOTKPBITHIX IiIac-
HBIX, a [TTACHBIM HU3KOTO ITOAbeMa MMOHNKAeT NOAbeM Oe3yIapHbIX MOTY3aKPBITHIX
riacHbIX. [loaToMy B Oe3ymapHO#l MO3MIIMH MPOU3HOCHUTCS, KaK MPaBHIIO, 3BYK
cpenuero temopa [E], [D], [O].

B cTarbe paccMOTpeHbI HOBBIE JJaHHBIC, TIOTYUYEHHBIE B KOPITYCHBIX HCCIIEI0BA-
HUSIX 9TOro peHOMEHa B nlocyieiHee aecsatunerue. Ha nx ocHoBe chopMyITnpoBaHbI
METOANYECKHE PEKOMEH ALY 110 IPETIOaBAHUI0 TEOPETUIECKOM B MPAKTHYECKON
(hoHeTHKH PPaHI[y3CKOTO S3bIKA.

Knroueswvie crnoga: TnacHble ABOHHOTO TeMOpa; 3aKOH MO3UIMH B 3aKPHITOM/
OTKPBITOM CIIOTe; allI0(OHEI MO3UIIMOHHBIE 1 KOMOMHATOPHBIE,; TaPMOHH3AIIHS
TJIACHBIX
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FRENCH MID VOWELS: TRENDS IN MODERN
PRONUNCIATION WITH DIDACTIC COMMENTARY

Galina 1. Bubnova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; gboubnova@mail.ru

Abstract: Mid vowels are presented by two series of sounds: mid-high vowels
/el ~ Ie/ ~ /o/ and mid-low /e/ ~ /ce/ ~ /o/ vowels. Compared to other vowels in French,
they are characterized by significant variability, which is explained by several fac-
tors. One of them is the so called “oi de position” or closed/open syllable adjustment.
This means that mid-high vowels are pronounced mainly in an open syllable, while
mid-low vowels are pronounced in a closed one. Despite the existing phonological
limitations, the realization of the law of position in the stressed syllable is becoming
increasingly widespread in modern usage. This trend gives reason to consider the
phonemes composing the oppositions /e/ ~ /¢/, e/ ~ /ce/, /o/ ~ /3/ as positional variants
of three phonemes /E/, /@/, /O/. Another important factor of the mid vowels vari-
ability is distant regressive assimilation or vowel harmonization, which consists in
the fact that the vowel of the stressed syllable affects the realization of the mid
vowel in the preceding syllable. Until now, it was believed that assimilation affected
the tongue height (first formant) of an unstressed vowel. In other words, high stressed
vowels tend to increase the height of unstressed mid-low vowels, whereas low stressed
vowels tend to low mid-high vowels. Therefore, in an unstressed position, as a rule,
the sound of the middle timbre is pronounced [E], [@], [O]. The article discusses
new data obtained in the corpus studies of this phenomenon in the last decade. Those
data let us formulate methodological recommendations for teaching theoretical and
practical phonetics of the French language.

Key words: mid vowels; closed/open syllable adjustment; positional and combi-
natorial allophones; vowel harmonization

For citation: Bubnova G.I. (2022). French mid vowels: trends in modern pro-
nunciation with didactic commentary. Moscow State University Bulletin. Series 19.
Linguistics and Intercultural Communication, no. 2, pp. 52—66. (In Russ.)

IacHble 1BOHHOIO TEMOP B YIapHOM cJjIore

dpaHIly3CKHUe IIIacHbIe IBOWHOTO TeMOpa (MOTy3aKPBIThIC U MOTYOT-
KPBITBIC) MPECTABICHBI TPEMS OMIO3MIIUSIMHU, YICHBI KOTOPHIX Pa3Ji-
YarOTCs CTENEHBIO MOJbeMa SI3bIKa K TBEPAOMY HeOy: /e/ ~ /e/, /o ~ [/
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u /o/ ~ /o/. Onmosunuu /e/ ~ /e/ n /@/ ~ /©/ IMEIOT TepeaHesI3bITHY 0
TOUYKY apTUKYIISIUY, & /0/ ~ [0/ ABISIOTCS 3aTHESI3bITHBIMH.

Io cpaBHEHUIO C IPYTUMU TIIACHBIMH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA (J1aiee —
®S) oHM XapaKTepU3yIOTCA 3HAYUTEIHFHON BapHaTHBHOCTHIO, KOTOPAs
o0BsICHSETCSA HECKONMBKUMHU (akTopamu. ONWH W3 HUX Ha3biBaeTcs loi
de position (closed/open syllable adjustment) [Delattre, 1965: 59—60] min
3aKOHOM JONONHUTENbHOM qucTpuOyuuu (loi de distribution complémen-
taire) [Léon, 1992: 85].

B cooTBeTCTBHHU C ’TUM 3aKOHOM, KOTOPHIH JeicTByeT B DA ¢ X VI B.
[Matte, 1982: 55], mony3akpsiThle /e/ ~ /@/ ~ /o/ IpOn3HOCATCS IPEUMY-
LIECTBEHHO B OTKPBITOM CJIOT€, a OJTYOTKPBITHIE /&/ ~ /ee/ ~ /o/ — B 3a-
KpbeIToM. CliefTyeT OTMETHTb, UTO B YIAPHOM CIIOT'€ TIO3UIIUOHHBIE Orpa-
anderus (loi de position) BXOmAT B psze cliydaeB B IMPOTHBOpPEUYHE C
(OHOIOTMYECKIM IPABUIIOM, YTO IPOUJLTIOCTPUPOBAHO B Ta0I. 1.

Tabruya 1
I'macHble I[BOﬁHOl"O TeMﬁpa: B3aHMOHeﬁCTBHe (l)OHOHOFI/l‘leCKOFO npaBuJja
M 3aKOHA MMO3MIUH B YIAPHOM cJjIore

Onnosu- VYrapHslii cior
st Orkpeitsiii cior (CT) 3akpoithiii cior (CI'C)

/el ~ e/ | IlponusHocsTcs ob6a 3Byka | [Ipom3HOCHTCS TONMBKO [€] OTKPBITHII (TIpH JItO-
(cBs13b ¢ opdorpadueit): | 6om HanmmcaHuy, kpoMme “é”): mer, maire, mere
fée [fe] — fait [fg] [me:r], féte [fet]

/ol ~ /ce/ | IIponsHocurcs TonbKo [o] | [Ipom3HOCHTCS TONBKO [8] OTKPHITHIH (TIpH JTTO-
3aKPBITHIN 0OM HAIHCAHWN):

(mpu mro6oM Harmcanun): | beeuf [beef], jeune [3cen]

beeufs [be], feu [fo], dites- | Uckmrouenus:

le [dit’le] 1) mepe1 IPOM3HOCKHMBIM [Z]: menteuse [ma'te:z],
il creuse [il'kre:z] (Mopdomorust)
2) B cnoBax feutre [fo:tr], neutre [ne:tr] , jeline
[30:n], meute [mo:t], beugle [bo:gl], meugle
[mo:gl] (3Tumonorns)

/o/ ~ /a/ | IIpomsHocuTcs Tobko [0] | [IponsHocsaTcs oba 3Byka
3aKPBITHIN (TecHas cBA3b ¢ opdorpaduei):

(mpu mro6oM HammcaHun): | sol [sol] — saule [so:1], cote [kot] — cote [ko:t],
pot [po], peau [po], radio | bosse [bos] — Beauce [bo:s]
[ra’djo], chaud [fo]

Wtak, 3aKOH TIO3WIIMOHHOT'O OTpaHWYEeHHS He paboTaeT B yJapHOM
OTKPBITOM CJIOTE JJIsl OTIIIO3UIINH /e/ ~ /€/, a B yIapHOM 3aKPBITOM CIIO-
re — JUIsl ONMO3UIKY /0/ ~ /o/. B 000uX ciydasx HaJUIO pean3amust
CMBICJIOPA3IMYATEIBHON (PYHKIIHH, TIO3TOMY, TT0 MHeHUIO [1. MepTeHca
[Mertens, 2019: 4], 3aK0OH «IO3UIUN» HE MOXKET paCCMaTpPUBATHCS KaK
YHUBEPCAJIBHO ICHCTBYIOMINN B YAAPHOM CJIOTE.

54



Onmno3unus /e/ ~ /ce/ mpencTaBiseT 0coObIN caydail: ee CMbICIopas-
JUYUTENbHBIA MOTCHIIMA Peau3yeTcsl B yIAPHOM 3aKPBITOM CJIOTe
TOJIBKO B JIByX MUHUMAIIGHBIX Tapax jeine-jeune v veule-(ils) veulent u,
CJIeI0BATEIbHO, €€ (DYHKIIMOHAIbHBIN MOTeHIIMAN B DS He3HAYUTEIICH.
YrnorpebieHue Nmoy3aKkpeITOTO /@/, CBA3aHHOE ¢ MOP(OIOTHIECKUM
YyepenoBaHueM (menteur-menteuse) 1 HEKOTOPHIMH JIEKCHYECKHMH HC-
KJIFOUeHHUSIMU (Tabi1. 1), ¢ (POHOIIOrNYeCKO TOUKH 3PSHHU S HEPEJICBAHTHO.

B sTOM citydae 4neHsl OMMO3UINY /@/ ~ /ce/ MOTYT paccMaTpruBaThCA
KaK MMO3UIIMOHHBIC BAPHAHTHI (AJIO(POHBI), TTPEACTABIAIONIUE JOTOTHH-
TEJTBHYIO TUCTPUOYIIHIO POHEMBI, KOTOPYIO MOKHO 0003HAYHUTH 3HAYKOM
/@/'. UHaue roBopsi, B yIapHOM OTKPBITOM CIIOTe Pean3yeTcs /o/, a B 3a-
KPBITOM /ce/.

Uccnenosanus ¢paniy3ckoii 3Byyaieit peuu [Walter, 1977: 45-47,
113, 115—117; Matte, 1982: 55; Léon, 1992: 84—87; Gadet, 1997: 74; Lyche,
2010: 149-152; Gendrot & Audibert, 2019], Ha ceromHsIIHUIA ACHb 10-
CTaTOYHO MPOJIBUHYTHIE, CBUICTEILCTBYIOT, YTO ONTO3UIINSA /e/ ~ /¢/ B
OTKPBITOM YJapHOM CJIOI'e MOKAa3bIBaET YCTOWYHMBYIO TEHJCHIHIO K
HelTpanu3anuu: OOJNBITUHCTBO (HPaHIly30B, 0COOCHHO MOJIOJI0€ TIOKO-
JIeHWe, TIPOM3HOCAT B 3TOM MO3WINH TMONY3aKpBITHIA 3BYK [e]: billet
[bi'je], sujet [sy'3e]. ECTb Bce OCHOBaHUS CYUTATD, UTO 3T HEUTPATU3AIUS
MPOUCXOMUT TIOJT BIHMSHHEM JIBYX (HaKTOPOB:

* 3aKOH «IO3MIMN». OTKPBITHII CIIOT-3aKPbIThII 3BYK,

aHaJIOTHA C OMIIO3UIUSAMU /@/ ~ /ce/ 1 /o/ ~ /3/, KOTOpBIe TOAYNHAIOTCS
3aKOHY «ITO3UITUN». B OTKPBITOM YJApPHOM CJIOT€ IIPOU3HOCSTC [@] 1 [0].

Onmno3unus /o/ ~ /o/ B 3aKpbITOM YAapHOM ciore peaiusyercs B [la-
prike v Ha ceBepe PpaHIuy, HO MPAKTHYECKH HEHTpaTiu30Baiach Ha Iore
®paHIMK B 0JIb3Y MOIYOTKPBITOTO [0]: saule [sol], faute [fot]. DakTopsl,
BIUSIONINE HA HEUTPATTU3aIUIO:

* 3aKOH «IO3UIMHY; 3aKPBITHIH CIOT-OTKPBITHIH 3BYK,

aHAJIOTHUS C ONTIO3UIUAMH /e/ ~ /e/ v /@/ ~ /oe/, KOTOpBIE TOMYNHAIOT-
Csl 3aKOHY «TIO3UIIUU». B 3aKPBITOM YJAPHOM CJIOT€ MPOU3HOCATCS [€] U
[ce] (Tabut. 2).

Tabruya 2
Peanu3aums 3aKoHa MO3ULMHU B YIAPHOM cJiore
OtkpbITHIN yrapHblii cior (‘CI) 3axpeIThill yaapHslii cior (‘CI'C)
OMIO3HUIUS TEHJICHIUS OMNIO3ULIUSL TEHJIeHIUs

e/ ~ e/ [e] /e/ [e]
lo/ [o] /ee/ [ee]
/o/ [o] /o ~ [/ [5]

1
3. Mart ucnons3yer 3ua40k /(E/.
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Co CTPYKTYPHOM TOUKH 3pEHUS YJICHbI ONIIO3ULNM /e/ ~ /e/, /o] ~ /ce/,
/o/ ~ /a/ MOTYT paccMaTpUBaThCs KaK MO3UITHOHHBIC BapHAHTHI TPEX
thouem /E/, 1D/, /O/.

B pe3ynbrare B Bokanndeckoit cucteme DS MoxkeT OBITH IpenCcTaB-
JICHO TPH, 2 HE YEThIPE CTENICHHU NOIbeMa sI3bIKa K TBepIoMy HeOy [Matte,
1982: 55; Gadet, 1997: 74].

MeToauyeckue peKOMEHIAUMH N0 Kypcy (POHETHKM:

IIpakTuyeckuii Kypc:

1) 00s13aTeTLHO BBOAUTE M OTPa0aTHIBATh IBE CPEAHUC CTCIICHH ITOTh-
eMa (QpaHITy3CKUX TJIACHBIX: UX nuddepeHmanus ooecreunBaeT Kop-
pEeKTHOE TTpON3HECEHNE TTO3UITMOHHBIX BapuaHToB [ byOHoBa, Tapacosa,
2015: 201202, 235, 252-253].

2) ayst o0y daronuxcs, 3aBepIarimux Kypc Ha yposae B1-B2, moxxHo
OTPaHUYMUTHCS TPOU3HOLIEHHEM B PaMKax MPOAaHATU3UPOBAHHOMN TeH-
JICHITUU: OTKPBITBIN CJIOT-TIOJTY3aKPBITBIA 3BYK/3aKPBITBIA CIOT-IIOTY-
OTKPBITHIH 3BYK.

Kypc TeopeTudeckoit poHeTHKH:

3) npu MOATOTOBKE OYAYIIUX MPETogaBaTesieil 1 MarucTpoB He00Xo-
IMMO M3y4YeHHUE OIIO3UIHI C 00BICHEHUEM TOTO, KaK CTPYKTYpPHBIE
OTpaHUYCHHS B3aMMOAEHCTBYIOT C 3aKOHOM TIO3HIINH B YIAPHOM CJIOTe
[ByonoBa, 2011: 20-22].

I'nacHble 1BOiiHOrO TeMOpa B Ge3y1apHOM cJjore

[IpogomkuM aHaW3 TIACHBIX JBOWHOTO TEMOpa M PaCCMOTPUM UX
yrnotpeOiieHne B 0e3y1apHOM cIIoTe: SBJICHUE, Ha3bIBAEMOE TapMOHU3a-
[HUeEN IIIacHBIX .

B 10l mo3unum HabmromaeMas HeHTpaau3anus TIaCHBIX JBOWHOTO
TeMOpa nMeeT PYHKITHOHAEHYIO0 OCHOBY: HE CYIIECTBYET MUHUMAJIEHON
napsbl, YWICHBI KOTOPOH MPOTHBOCTOSAT APYT APYTY TOJBKO YepeIOBaHHU-
eM /el ~ /el essai, message, effet, effort, terrible, terreur vnu /o/ ~ /ce/
heureux, peureux, peuplé, unu xe /o/ ~ /a/ solitude, homogene, ignorant,
politique, économique [Mertens, 2019: 4]. Otcrona TeMOpaibHbIC pa3Irnyuus
TEPSIOT CBOKO PEJICBAHTHOCTD, M B UTPY BCTyMaeT ()OHETUICSCKUH KOHTEKCT,
OCHOBHBIM ITApaMETPOM KOTOPOT'O SBJISCTCS 3aKOH «ITO3HUIIANY, TIIACSIIUH,
Kak OBLIO OTMEYEHO BBIIIE: OTKPBITHIN CIOr-3aKPBITHIN 3BYK, 3aKPBITHIT
CIoT-oTKPHITHIH 3BYK [Delattre, 1965: 59—60; Walter, 1977: 115].

Hamowm#to, B 3T0# cBsi3u, uTO, o panabM [1. Jleona, rpadudaeckn
OTKpBITHIE citorH (ré-pé-ti-tion) coctaBnsaroT B DA 80% obmiero konnye-
ctBa cioroB [Léon, 1978: 16]. Kpome Toro, B mporiecce peacodpa3oBaHus

2 .
Jl1s omucaHus TapMOHHM3ALMU IIACHBIX YNOTPeONIstoTcs TepMHuHBI harmonie /
harmonisation / dilation vocalique, assimilation vocalique.
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CJIOTH TIPOM3HOCATCH 110 HapacTtaromeil monenu [Delattre, 1953: 61], uto
co37aeT ONMaronpusTHBIC YCIOBUS IS pealu3alii «OTKPHITOT0» CIIO-
TOJIeNIeHUs Jlaxke B rpad)udecKu 3aKphITHIX ciorax (admission [a-dmi-
'sjo]). DTO yBenMUHBAET KOMMYECTBEHHYIO MPEICTABICHHOCTh OTKPHI-
TOTO CJIOTA B MOTOKE PEYH, aKTUBU3UPYS TCHJCHIIUIO K «3aKPBITOMY»
MPOU3HECECHUIO OS3yIapHbBIX MIACHBIX JIBOMHOTO TeMOpa.

lapMoHM3aIyst TIACHBIX JBOWHOTO TeMOpa Hapsay ¢ TAKUMH SBJIC-
HUSIMU, Kak cBsizbiBanue (liaison) u ynorpebieHue [9] 6eryioro, OTHOCHUT-
Cs K BapbUPYEMOH 30HE SI3bIKa, IIOCKOIBKY BCTPOCHA B PEUCBYIO TUHA-
MHKY. ITO IPEIOIPEILSIIIET TUCKYCCHOHHOCTH KaK METOIOB MX aHATN3a,
TaK ¥ TIOJTyYCHHBIX PE3YIbTATOB.

Tak, mo MEHEHHUIO TIeNoro psaxa ¢oreTuctoB [Grammont, 1966: 41;
Léon, 1978: 50—61; Dell, 1973; Carton, 1997: 87; Nguyen & Fagyal, 2008;
Turco, Fougeron & Audibert, 2016], Be16op TemOpa O6e3ymapHOTro riac-
HOTO JBOWHOTO TeMOpa 3aBUCHT HE TOJIBKO OT CTPYKTYPHI CIIOTA U €TO0
puTMUYeCcKH ci1aboit mo3unmu (6e3yJapHOCTh), HO U OT CTETICHH TOIb-
€Ma yIapHOTo TJIACHOTO B TEPMUHAIBHOM CJIOT'€ PUTMUYECKOHN TPYIIITHL.

Jleon [1978: 50—61], B 4aCTHOCTH, CUUTAET, YTO FAPMOHU3ALUHU [IO]I-
BEPXKEHBI TOJIBKO MOTYOTKPBITHIE INIAaCHBIE [€], [ce], [0], KOTOPBIE «3aKPhI-
BaIOTCS» B OTKPBITOM IPEAYJIAPHOM CJIOTe, U TOJBKO TOJ BIUSHUEM
3aKpBITOr0 YAapHOro riaacHoro. [loguepkuBasi, 4To rapMOHU3AIIHS IIPE-
CTaBJISIET COOOM MHANBUIYAJIBHO BApEUPYEMOE SIBIICHHE, aBTOP OTMEYa-
T, uTo Oe3ynapHsie [€], [ce], [0] MPOM3HOCATCS B OCHOBHOM C HEHTPaTbHBIM
TeMOpPOM, TO €CTh CPEIHHMM, KOTOPBIH HE SIBJSETCSA HU 3aKPhITHIM, HU
OTKPBITBIM. VIITIOCTPUPYSI CBOH BHIBOJ O BapMaTHUBHOCTH IpoIlecca
rapMoHu3anuy, JIeon mpuBoauT cienyromme npumepsr: (1) essance [g'sas]
ou [e'sa:s], (2) Europe [ee'rop] ou [e'rop], (3) Mauriac [ma'rjak] ou [mo'rjak].

[Ipoananu3upyeM WX C TOYKH 3PEHHS COOTHOIIEHUS yIapHOTO U O€e3-
YAapHOTO TIACHBEIX 1O cTeneHu noxbeMa. OueBuaHO, uTo B (1) u (3)
yZIapHBIE OTKPHITHIE [a] 1 [a] HE MOT'YT 3aKpHIBATh MOTYOTKPHITHIE [€] 1
[2], 2 B (3) mOMyOTKPBITHIH [0] HE MOXKET 3aKPBIBATh MOIYOTKPBITHIH [ce].

OTH IpUMEpPHI MOJITBEPKAAIOT HE TOIBKO BapUATUBHOCTH IIpoIecca
rapMOHU3AIMK, HO U HAaTAJIKUBAIOT Ha MBICIb O TOM, YTO OCHOBHBIM
YCJIOBHEM HEHTpaliM3aliy INIACHBIX JIBOMHOTO TeMOpa sSBISCTCS HE
CTEeMNeHb MoIbeMa CIIeIyIOLIEero YAapHOro IIacHoro, a CTpPyKTypa ciiora
(OTKpHBITHIN) ¥ ero cnabast mo3unus (0e3yaapHbIii).

AHaIM3Upys pe3yJbTaThl MPOBEACHHOT0 (JOHETHUECKOTO aHKETHPO-
BaHus, I. BaneTep yka3siBaeT, 4T0 TapMOHHU3AINS TJIACHBIX, HA0IIOMA-
eMasl B ICCIIeIOBaHHBIX €10 HIC0JIEKTaX, XapaKTepU3yeTCsl BAPUATHBHO-

3
B 3axpsIToM Ge3ymapHOM ciore rapMOHM3aNus, 10 MHeHHMIO JleoHa, He peanusy-
eTcsl.
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CTBIO, KOTOpas HE MOAMAETCS CUCTEeMaTH3allu Ha MEePIeNTHBHOM
yposhe [Walter, 1977: 152].

OueBUIHO, UIMEHHO B 3TOH CBSI3U COBPEMEHHBIE (POHETUCTHI IIPOSIB-
JSI0T WHTEPEC K M3YUYEHHIO TapMOHU3aUuHN (PAHITy3CKHX TIACHBIX
ZIBOITHOTO TeMOpa Ha aKyCTUYECKOM YPOBHE.

PaccMoTpuM BBIBOJIBI, TOJTYUCHHBIE B XO/I€ aKyCTHYECKOTO H3YYSHHU ST
ATOTO SIBICHUSL.

ABTOpHI cTtateu From dilation to coarticulation: is there vowel har-
mony in French? naroT NONOXKUTEIbHBIN OTBET Ha BOIIPOC, IOCTABJICHHBIH
B 3armasuu [Fagyal, Nguyen & Boula de Mareiiil, 2003].

HccrienoBanme mpoBOANTCS HAa MaTepHAalIe ABYX MOIY3aKPBITHIX TJIac-
HBIX JIBOMHOTO TeMOpa B 0€3yZapHOM OTKPBHITOM cJiore: [e] mepeaHero
psiaa u [o] 3aaHero psga. B yaapHoM ciore npenctaBieHbl BCE INIACHBIE
nBoitHOTO TeMOpa [e], [a], [o], [€], [ce], [0] u TTIacHBIEe caMOTO BBICOKOTO |[i]
M CaMoro HHU3KOro [a] moasema. MatepuanioM mociyxuiio yrteHue 119
9KCIIEPUMEHTAIBHBIX TIap CJIOB, CTPYNIIUPOBAHHBIX B ABE CEPUH, TPEMS
YKEHCKUMU TOJIOCaMU, TIPEJICTABIAIOMUMHE ABa BapuaHTa DS: rokHBIT
(ommH nukTOp M3 DKc-aH-IIpoBaHC) n cTaHAAPTHBIN (ABa nUKTOpa U3 M
ne dpanc).

Cepus aiuis [e]: été-éther, préteuse-préteur, dévot-dévote, épice-épate.

Cepus 1711 [0]: potée-poterne, poseuse-poseur, auto-automne, notice-
nota.

B uenTpe BHUMaHUS rapMOHU3UPYIOILEe BIUSHUE YIAPHOTO INIACHO-
T'0 Ha BTOPYIO (hOPMaAHTY F2* MpeAIIeCTBYIONMUX O0e3ymapHsIxX [e] u [0].

[lonmyyeHHBIE NaHHBIE YKa3bIBAIOT Ha CTATUCTHYECKH 3HAYUMYIO
YIPEXKAAOUTY IO aCCUMUIISIIUIO [€] ¥ [0] O TOUKe ap TUKYISIIH (TO €CTh
10 PAY): TIepen yIaPHBIMU 3aKPBITEIMU U TIOTY3aKPHITHIMH TJIACHBIMHU
y nepenuesspraHoro [e¢] F2 moBwimaercs (été, préteuse, dévot, épice),
a 'y 3aJIHes3bIYHOTO [0] — moHMXKaercs (potée, poseuse, auto). nade
TOBOPSI, B yKa3aHHBIX BBIIIE KOHTEKCTaX TOYKA apTHKYIISIIUN aCCUMU-
JUPYEMOTO [€] HEMHOTO BBIJIBUTAETCS BIIEPE, a TOUKA AP TUKYJISIINH [0]
HEMHOTO 33JIBUTACTCH.

AKycTrU4ecKoe HccieJ0BaHre TapMOHU3AIIUHY TTIACHBIX, IPOBEJCHHOE
Ha GONTBIIOM KOpITyce® 3Bydamux Tekctos [Turco, Fougeron & Audibert,

* Bropas (opmanta F2 onpezenser TouKy apTHKYJIALMH DIACHBIX: OHA HMEET 6O~
Jiee BBICOKYFO YacTOTY JUISL TVIACHOTO TEPEIHETO psiaa (HarmpuMmep, [i]) u Gonee HU3KYIO
YacTOTY JUTS TIIaCHOTO 3aHEro psina (Harmpumep, [u)).

OCHOBHBIM NPH3HAKOM KOPITyca SIBJISETCS €ro MPEeACTaBUTENbHOCTh, OTHOCSIIAS-
sl K pa3HOOOPAa3HIO 53bIKa, OTPAKEHHOTO B COOTBETCTBYIOIHX, €CTECTBEHHBIX MPOIIOP-
usx. Kopiyc TeKCTOB H0KEH ObITh COaTaHCUPOBAHHBIM M UMETh JIOCTATOYHYHO BbI-
GOpKy MO YHCIy TEKCTOB U aBTOPOB/HH(OPMAHTOB, YTOOBI CIYKHUThb OCHOBOIl s
CTaTHCTHYECKU JJOCTOBEPHBIX UCCIIENOBAHMIT IMHIBUCTHYECKUX (PEHOMEHOB.
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2016], u3yyaeT acCHMHUISITUBHBIE TPOLIECCHI 10 CTENEHU NOAbEMA SI3bIKA,
T.€. 10 TIepBo (hopMaHTe F1°.

MarepuranioM UCCIIeJOBaHHS SBISIOTCS 3ByJalllie TEKCTHI IBYX (o-
HOCTHJICH: J)XYPHAIMCTHYECKOTO U Pa3roBOPHOTO.

Jlns akycTH4ecKoro aHanmu3a oToOpaHbI CI0Ba, COIEpIKaIre

* B Oe3ynmapHoM ciore (T.e. B TApMOHU3UPYEMOH TIO3UIIHH)

- TJIACHBIC MEPEAHEr0 PsiAa: MOTY3aKPhITHIH [€] U MONYOTKPBITHIM [€],

- TJACHBIE 3aJHEr0 psifa: NOIy3aKPBITHIH [0] U HOTYOTKPBITHIHN [J].

* B yIapHOM cliore (T.e. B TApMOHU3UPYIOIIEH MO3UIINN)

- 3akpsIThie [i] [y] [u], momy3akpsiThie [e] [0], MOTYOTKPHITHIN [€]

OTKPBITHIE [a], [a].

[Tpu oTOOpE OB OTCYTCTBYIOT OIPaHUYECHHUSI IO CIEAYIOIIUM Mapa-
METpaM: CTPYKTypa Oe3yJapHOro cjora, CioroBas CTPyKTypa CIJIOBa,
KOJIMYECTBO U KaYeCTBO COTIACHBIX HA TPaHUIIC MEXIY MPeaydapHbIM
Y YJIapHBIM CIIOTaMH, JIJTHHA CIIOBA.

[TonyuyeHHbIe pe3yNbTaTH MO3BOJISIOT ABTOPaM CENATh CICAYOIINe
BBIBOJIBL:

1. 3nauenus F1 Ge3ymapHbIX TacHbIX [e], [€], [0], [0] cCBUAETENBCTBY-
10T O MOJIOKUTENBHOM Koppessiuu ¢ F1 yaapHoro riacHoro, T.€. BBICOKast
F1 ymapuoro rimacxoro nossimaet F1 npeamectBytomiero 6e3ynapHoro,
a HU3Kasi — MOHMKaeT.

2. I'macusie 3agHero psaa [o], [0] moABEp:KEHBI aCCUMUTUPYIOIIEMY
BO3/CHCTBUIO YIAPHOTO TIIACHOTO B OOJBINEH CTETEHH, YeM TIIIacHbIC
nepenHero psanaa [el, [€].

3. Habnromaercs Biusinue opdorpaduu: rpademsl é/au/eau B mpe-
YAapHOM CJIOTe MPOU3HOCATCS Kak [e] / [0], HeCMOTps Ha BBICOTY TOIb-
€Ma yJapHOro IJIacHOTO.

4. I'apmonuzanus mo F1 xapakTepHa B OoJbIIel CTETIEHU [T peUH
Ky PHAJMCTOB, YeM JJIsl pa3TOBOPHOM pedH.

J1J1s1 IOTHOTHI ONMHCAHUS TJIACHBIX JIBOMHOTO TeMOpa CleayeT ocTa-
HOBHTHCSI Ha OIIIO3UIIUH /0/ ~ /o/, KOTOpas 3aciyKuBaeT 0ojiee riy0o-
KOTO aHaJIn3a.

B paMkax TpaguIinoHHOTO MOAX0/a 3aJHESI3BITHEIE [0], [0] b0 uc-
KJIFOUal0TCA U3 Ipoliecca TapMOHM3AINH, TU00 X yJacTHe paccMaTpu-
BaeTcA KaK CIIy4ailHOCTb MM HeOpeKHOCTH ToBopsmiero [Fouché, 1956;
Tranel, 1987].

B 371011 cBSI3M BaXKHBIM BBIBOJIOM, TTOJIYYEHHBIM COBPEMEHHBIMU HUC-
clemoBaTeIsIMH Ha akycTrmaeckoM ypoBHe [ Turco, Fougeron & Audibert,
2016], s;Bnsetrcst TOT GakT, 9To [0] U [0] HE TOIBKO MOABEPKEHBI TAPMO-

6
IepBast ¢opmanta F1 ompenenser anepTypy ITaCHBIX: OHa MMeeT Ooiee BBICO-

KyIO YacTOTY JJIsI OTKPBITOTO TIAacHOTO (Hampumep, [a]) u Oojiee HU3KYIO YacTOTYy JUIS
3aKpBITOTO TIIACHOTO (Hanmpumep, [i] wiu [u]).
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HU3AIlH1, HO M KCIIBITBIBAIOT 3TO BO3JICHCTBUE B OOJIBIIICH CTEIICHH, YeM
[e] u [g].

OTaenbHOro KOMMEHTApPH S 3aCITY)KUBACT TCHICHITUS K 3aMeHe (oHe-
MBI /5/ TIepeHESI3bIYHBIM [Ce], aHATH3Y KOTOPOIl MOCBSIICHA OOIIUPHAST
(hoHeTHUECKAS TUTEpATypa.

ConnodoHeTHUECKUH aHaN3 MO3BOJISIET KIACCH(QUIIUPOBATH OTMe-
YEHHOE IMPOU3HOIICHHE C IMATOITMYESCKOM TOUKH 3PEHUS, KaK MTapPHIKCKOE,
B OTJIMYHME OT MPOBHHIIUATBHOTO, C TUACTPATUYCCKON TOYKH 3PCHUS, KaK
MPOCTOPEUHOE WJIM BYJIbI'ApHOE, B OTIHWYHE OT CTAHAAPTHOrO, C JUa-
XPOHUYECKON TOUKHU 3PSHUS, KaK YCTAPEBILICE, XOTS U BCE €IIe PEAJIbHO
HaAOIIIOmaeMoe.

IlepenHes3pIaHOE TIPOM3HECEHUE /0/ OTMedaeTCss PpaHIy3CKUMHU
nunarsuctamu HaunHasg ¢ X VII B.: I1. Jlerpamx [Desgranges, 1821: murt.
mo: Walter, 1976: 270] otmeuaeT B cinoBape Petit dictionnaire du peuple
pou3HeceHue heume BMecTo homme, meublier BMmecto mobilier.

B 1958 r. A. Maptune nyonukyet crarbio “C’est jeuli le Mareuc!”,
B KOTOPO paccMaTpUBaeT MPOU3HECEHHUE /0/ KaK [ee] B Ka4eCTBE OJIHOM
U3 XapaKTepHBIX YepT MapHKCKOTo pocTopedbs [Martinet, 1969].

AHaNM3Upys ATO SBJIICHUE C TOYKHU 3peHUs (HOHOIOTUH, MapTuHe
cpaBHHMBaeT QYHKIMOHANBHYIO HArpy3Ky (rendement fonctionnel) ommo-
3unui /u/ ~ /yl, /ol ~ fel, /o/ ~ /ce/, /a/ ~ /a/ v TPUXOAUT K BBIBOLLY, UTO /o ~ /oe/
SIBJISIETCS, TI0 CPABHEHHIO C TPEeMsl IPYTUMH, GYHKIIHOHAIBHO CIIaboit
ormo3unue. OHa BBITIOIHICT CMBICIIOPA3JIMYUTEIIbHYIO POJIb B OIPaHu-
YEHHOM KOJIMYEeCTBE MUHUMAJBHBIX map meule/molle, seul/sol, veulent/
volent 1 MOATOMY €€ HeHTpaTu3aIus B MOJb3Y /0e/ MPAKTUICSCKH HE BIIU-
ST Ha PeajI3alHio CMBICTIOPA3INYUTENLHON (DYHKIIUHU OIITO3UIINH.

He-peanuzaius onmno3uiniuu B napax meurt/mort, heure/or, beurre/
bord, sceur/sort, leurre/lors MOXeT, IO MEHEHUIO MapTHHE, BRI3BATH JTHUIIIH
yIBIOKY, HO HE 3aTPOHET IIOHUMAaHHUE, TAK KaK 3TH CJIOBA UMEIOT Pa3HYIO
KOHTEKCTHYIO JUCTPUOYIIHIO.

VYkazaHHbie (PaKThl 0CHA0IAIOT CTATYC /0/ B CEPUU 3aTHES3BIYHBIX
[IIACHBIX, KOTOPAsi B CBOIO OUEPE/Ib MIeperpyKeHa He0OXOIUMOCTRIO pa3-
Tu4aTh 4 CTENeHu moabeMa. J[ns Toro, YTo0bl YMEHBIIUTH 3Ty Tepe-
CPYKEHHOCTB ¥ 00ECIICUUTh 00JIee YSTKOE MPOTHUBOMOCTABICHHE TAKUX
CIIOB, KaK homme v dme, pomme ¥ pdme, pote u pdte, poli u pdli’, cucte-
Ma BEIZIBUTAET TOUKY apTUKYJISAIIH /3/, KOTOpas SBISETCS caMoii ciaboit
(hoHEMOIT B cepHH 3aTHESI3bIUHBIX.

TakoBbI, 10 MHEHUIO MapTHHE, POHOIOrHUeCKUE TPEMTOCHUTKH JITS
peanu3anuu /o/ Kak 3ByKa ¢ mepeHel TOUKON apTHUKyIInuu. B 3akio-
yeHne MaprtuHe GOopMyITHpPYyeT TUIOTE3Y O TOM, YTO OTMEUCHHOE BBIIIE

7

MapTtiHe 0TMEYaeT, YTO NPOM3HECEHHE 3aJHES3BIYHOTO /a/ COMpPOBOXKIAIOCH B
MApIDKCKOM IIPOCTOPEYHOM BapHaHTe HEOOJbIION abmanm3armeil: 3Byk, 00o3Hauae-
MBI} CHeIHaNbHBIM TPAaHCKPUIIIIHOHHBIM 3HAKOM [D].
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NBIDKEHUeE /0/ K [ce] OymeT ociaabeBaTh Mo Mepe HEUTpaIn3auy ONo3H-
uM /a/ ~ /a/ B TIONIB3Y /a/ mepeaHero psaaa.

[ocnenyromue uccnemopanus [Walter, 1976; Tranel, 1987; Fonagy,
1989: 243-244; Malderez, 1994; Gadet, 1997; Léon, 1992; Lyche, 2010;
St-Gelais, 2019], B KOTOpPBIX aBTOPBI HE CTABST I10Jl COMHEHHE (POHOJIO-
rUYeCKoe 000CHOBaHUE, MPEIOKEHHOe MapTHHe, CBUIETEIbCTBYIOT
OJTHAKO O TOM, YTO BBIJIBUKCHHE TOYKH apTHUKYIAIUU /0/ K [ce] ©MeeT
TEHJICHIIUIO K HAPACTAHMIO, a HE K OCJIA0JICHUIO, KaK ATO MPEAIOIaracT
MapTtuHe, HeCMOTpPS Ha TO, UTO HEHTpalu3alus ONNo3uIe /a/ ~ /a/ B
MOJIB3Y /a/ MIepEeNHEero psjia PaCCMaTPUBACTCS CETOHS KaK (akT, a He
KaK TCHACHIHUS.

BbIIBHIKEHHE TOYKH APTUKYIISIHNN /5/ aKTUBHO U3Y4YaeTCsl B KOPIYC-
HBIX HCCJICIOBAHUSAX, ABTOPHI KOTOPBIX Pa3BUBAIOT H JCTATH3UPYIOT
MbICTH MapTuHe, npeBpainas Ha3BaHue ONyOIMKOBAaHHON UM CTaThH B
CBOETO poyia GOHETHICCKUA MIM.

C’est encoeur plus jeuli, le Mareuc! mogxsareiBaroT Nigel Armstrong
u Jennifer Low [2008].

C’est jeuli, la Gascceugne! Bocknuiiaer Damien Mooney [2016].

Bonee Toro, oTMeuaeTcs ¥ MPOTHBOIMOJIOXKHAS TCHACHIUSA: TOYKA
aApPTUKYJISAIUY /ce/ 3aBUTACTCS, IPUOINKAACH K /o/. OTMEUCHHAs Bapu-
ATUBHOCTDH YJICHOB OTIIO3UIIUM /0/ ~ /@&/ 3aTparuBaeT W OMNIIO3HU-
IO /@/ ~ /0/: B yCTHO TIOPOXKIAEMOM peun HcCIeaoBaTeN PUKCUPYIOT
4 BapmaHTa npom3HeceHUs ogHoro cioBa: [3celi], [30li], [30li], [30li],
a nHorna u [39li], yacTo maxe B paMmKkax MpOIYKIIMH OTHOTO HHPOpMaH-
ta. He cnenyet, ogHako, 3a0bIBaTh, 4TO yKa3zaHHas (DUKCAIUS 3aBHCUT
HE TOJBKO OT TOTO, KTO U KaK MPOU3HOCUT M3y4aeMoe CJIOBO, HO U OT
ayJUTOPa-CKPUIITOPA, KOTOPBIN CIYIIAET | JieNaeT TpaHCKpUIHio. Ha
aKyCTHYECKOM YPOBHE, KaK OBLIIO ITOKa3aHO BHIIIIE, yIIPEXK AA0IIAst ACCH-
MUJISALMS peaau3yercs o apyM ¢popmantam F1 (creneds moabema s3bl-
ka) u F2 (rouka apTukymnsauun). Kpome Toro, Benmko 3HaYeHHE KOHCO-
HAaHTHOTO OKPYXCHHs, aKIEHTHO-MEJIOIMYECKOrO MaTTePHA M TeMIla
peun.

BaxxHy0 posih UTPaCT COIUOTMHTBUCTUYECKAS BAPUATUBHOCTH UICH-
TH(QUIHPYIOIET0 THUIIA: BO3PACT; CEKC; COIIMANBHBIN CTAaTYC; Teorpadu-
Jeckast MPUHAICKHOCTh TOBOPSIIETO U Tp.

MeTonuuecKkue peKoMeHIalnu

Pe3toMupyst Bce pacCMOTPEHHOE BBIIIIE M0 BOKAJTNYECKOW TapMOHH-
3alli1, MOYKHO CIIEJIaTh CICAYFOIUE BayKHBIE /1JIs1 00YUYCHHUS YCTHON pevn
U TpenofaBaHust GOHETHKH BHIBOJIBI.

B ®4 rapmonuzanus (ymnpexaaromas acCUHMHIISALNNS) INIACHBIX Ha-
OJIro/IaeTCsl B OCHOBHOM Y TJIACHBIX JIBOMHOTO TeMOpa [e], [¢], [2], [ce], [0],
[0] 1 TonbKO B Ge3ynapHOil (MU cnaboii) MO3ULIKH.
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Bce nccnenoBarenn [Grammont, 1966; Walter, 1977: 115 -117; Léon,
1978: 50—61; Léon, 1992: 85; Mertens, 2019; St-Gelais, 2019] oOpamarot
BHUMAaHHE HA CJIOKHBIN XapaKTep TOrO SBJICHUS, MOJYECPKUBAs, YTO B
HEeWTpanu3aly JBOHHOTO TeMOpa MPUHUMAIOT yYaCTHE TaKue GaKkTopsl,
Kak reorpadudeckoe mporucxoxJIeHUe TOBOPSILETO, €r0 COIIHaTbHAS TPH-
HAJJIOKHOCTH W BO3PACT, YCKOPEHHE TeMITa PedH, OTKpbITasi/3aKpbITas
CTPYKTypa 0e3yAapHOTO CJIOTa U CTEeTeHb ObeMa YJapHOTO TJIACHOTO.

C ¢doneTrndeckoil TOUKU 3peHHS rapMoHU3anus peaiusyercs B DS
MIPEXKJIe BCEro 1o cTeneHu noabeMa (popmanra F1): 6e3ynapHsie [e], [€],
[@], [ce], [0], [0] «TIOACTpanBarOT» ABUKEHUE CITUHKU SI3BIKA IO BEICOTY
MObeMa yJAPHOT'0 TNIACHOTO U MMPOU3HOCATCS KaK 3BYKH CPEIHET0 TeM-
Opa, 9TO B TpaHCKpHUNIIINH TepemaeTcs 3Haukamu [E], [D], [O]. Kpome
TOTO, TapMOHH3aIUs HabIogaeTcs U 1o psany (popmanta F2): mepen
YAApHBIMHU 3aKPBITEIMH W TIOJY3aKPBITBIMU TOYKA apTHKYIAIUU [€]
CJIETKAa BBIJIBUTACTCS, & TOYKA AP TUKYJISIINH [0] CJIErKa 3a/{BUTAeTCl.

Bansrep [Walter, 1977: 115-117], ocHOBBIBasiCh Ha pe3yJibTaTax Mmpo-
Be/ICHHOTO (DOHETUYECKOr0 aHKeTHpoBaHus 17 mHPOpMaHTOB, KOHCTA-
THPYET, YTO pPeaanu3alius ONIO3UIHH /0/ ~ /o/ B 6€3ymapHOM OTKPBITOM
ciore (botté, roti) xapakTepusyeTcss 3HAYUTEITbHONH BapHAaTHBHOCTHIO,
OoTMeuasi, OJTHAKO, YTO MOJIOJIbIC HHPOPMAHTHI IEMOHCTPUPYIOT YCTOM-
YUBYIO TCHICHIIUIO K 33/ THSA3BITHON apTUKYJISIITUH [O] B 9TOM KOHTEKCTE.
ABTOp cUHTaeT, 9YTO UHPOPMAHTHI HEPOU3BOJIBHO CIEAYIOT 3aKOHY
«TO3ULAMY» IS /0/ ~ /5/ B yIaPHOM OTKPBITOM CJIOTE.

PestoMupyem Bce BhINIIecka3aHHoOE B Ta0M. 3.

Tabnuya 3

Peanmn3anmsi 3aKkoHa MO3UIIMU B YiapHoOM 1 6e3ynapHOM cjiore

YnapHslii cior

“CT “CTC besynapHslii cior
OIIO3UIMS | TEHACHUWS | ONNO3UIMWS | TEHICHUHS TeHACHLIHS
/el ~ /gl [e] /e/ [e] [E]
[o] [ce] [9]
/o/ [o] /ol ~ [a/ [5] [O]

B kauectBe pexomeHnanuii no o0y4eHuto (poHeTHKe MOJIE3HO COMO-
CTaBUTb PELYKIHIO, KOTOPOU MOJBEPratoTcs pycckue 0e3ynapHale riac-
HBIE, U BOKAJIMYECKYI0 TapMOHH3aIHI0, Habnonaemyro B OSI.

1. Penykuus pyccKuX IiIacHBIX:

* pacmpocTpaHsieTcs Ha Bce Oe3yZapHbIe TTIacHbIe 3By KH;

* HUMEET ABE CTEIECHU PEeAYKIINH;

* CYIIECTBEHHO MEHSET TeMOp 3ByKa (BapbUPYIOT BCE TPU (POPMaHTHI);

* CcoOmpoBOXAaeTcs NU(TOHTU3ALUEH 3BYKa;
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* COMPOBOXJAETCS YMEHBIIIEHHEM HHTEHCHBHOCTH U JUTHTENTEHOCTH
3BYKa;

2. lapmonm3anus GppaHITy3CKUX TTIACHBIX:

* 3aTparuBaeT UCKIFOUYUTEIHHO TNIACHBIE TBOMHOTO TeMOpa B Oe3y-
JIapHOM TIO3UIINH;

* COMPOBOXKIAETCS U3MEHEHHEM CTEIeHU MOAbeMa s3bIKa (IepBas
(¢bopmMaHTa), BAPHATHBHOCTH KOTOPOW HE BBIXOAUT 33 PAMKH KaxIOU
ormo3unnu /e/ ~ e/, /o/ ~ /o/ v /@/ ~ /ce/, T.e. IPOM3HOCUTCS 3BYK CpeHe-
ro TeMOpa;

* 3BYK, MTOJIBEPTIINKACA TAPMOHHU3AILNY, HE BBHIMAAET U3 PEKUMA
CJIOTOBOTO BHIPaBHUBAHUS Oe3yapHBIX CIIOTOB, T.€. HE OTIUYAETCS IO
JTUTETFHOCTH U HHTEHCUBHOCTH OT IPYTHUX O€3yIapHBIX 3BYKOB B paM-
KaX PUTMHYECKOH T'PYIIITHL.

B 3ax:rouenme oTMedy, 4To IIpOU3HECEHHE TTIACHBIX JBOWHOTO TeMOpa
HaxOJUTCS B 30HE KOAPTHKYJIAIUOHHOW M aKIEHTHO-MEIOANYIECKOi
JUHAMUKH COBPEMEHHOT'0 ()PaHITy3CKOTO sI3bIKa U TPEOYyeT, CIIeI0BaTEIb-
HO, TPAMOTHOTO KOMMEHTAapHsI B Iporiecce 00yueHust O kak HHOCTpaH-
HOTO.
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